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Part One General Theory
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LERMAH T SEIRGNREFSA—MER . AR R BT IR i, — 1%
BIFI LI, — RKBIA R, B RS L B IE, ~ B TR bk 7 8 57 U » AT
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(Carian) H BN, E MO 11 L E, BARKEW—EHZE., X 7T RiEHERR
WAFREI A, B REERATEE S MRER] 34, W, At 12 £ 2990
WFRHAE T B —— . AL, MR8 R — 2 BB B3R Al fiT » 1 Atk
FEMEE, XER M BEERERT HEE, FRERBERNE RS ENRE
ERPHIERERC,
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inson) ¥4 B ST E BRI S I SCERVER “ BRI I B 2 48 M CE(TH
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B4 L, PR B RGP B E RN TS B RV T B R AR
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BEATE, HELETI. AT, TRENAF EEELRNTETHERE, G H#
FHBESMECLEERTEZENHEL. LML LR, —#t X —H A B %R
WHREAR B, AR A, ARG BF R RE, B T & RO FH o B2
WAMAL, BT 7T A ENEFEASUR, R KNG RBELR S, W EE
IR THEH B AP FERIR? NAME FEHEBER? F1MER. &
FRRFSFESE RN FERE R R A7 F%., X THEERE, EREHED
IS HIRIRE , LA BT R B e DT R — b B M B0 SRR, T R T 7 B

O REFFZENER.HUEANSREEF KL BHFEABIEA  HEABX, FAEFTRZ
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1. FF1h » HrH 44 (George Steiner) (B RIEZF—ES SHEFEEN)
(After Babel ; Aspectsof Language and Translation,1998 & 2001)%5 JU & FF &5
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B H B ERED R4 R ER, R EAR, B BRI R AN AR
B AR T AP Rt R B R AR A Y BB B S, X R E R A
BE IO A B ] R {R B AR R R AT T R AR BT fihie

2. L& « &3k (Eugene A. Nida) ¢ 78 75t A 6 B iR R 2 ) (Approaches to
Translating in the Western World ,1984) , #R{EEIFEEISRENARE L, BiX
R BED LRI R ESAE R R RS IR ORI A
KFFSEEI A FERAY, S F R A FEERWRIR, X LM R &R
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BiF FE XL IS

3. &R - BBEBRITAEES « Y1452 (Jenny Williams & Andrew Chester-
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Unit 1

Periods of the Literature on Translation in the West

George Steiner

XL FE

A HE L LR MER BRI IR - PHEM (1929 CGEX
BZE—18F SRR ) SRR g B in .

Py Al FER, EENBRATEXEAN FMAXEEE. FFEl
B EZMERE RHRE A RAFERRES AR EELEA. Y
PREFIR A2 SIS K2 B ALK B2 RS, T EHBIE T MR
R, ENEERR,REEE. h T2 R ERE EE S ENEW, e
PREERE R EEMNES R UER T =MEEMEE. T 1975 FHRK
GEXRBZE—18F SEFEER) — B R ARERE W — B4R B EI0
LE B AR RSEAERNTIEWHAL, FRAFH BN R EB
BEFR : “WHBR A B R4 T 18 A LISk k —FXHE N AIERR BIIE IR Mg &
TTREMFTRELE.”CA 1975 FHIRRELAE, HIEPW EVEHAT T HREITB M
F 1998 4E A, 2001 4F_FIFSMEHE AR 4 B R AR AL B ARG 35

(GEREZE—IES S8R mEMILI075 F RS & W, iR
Pl A B BB R A RN (BB F A — T FR N BIRE W 5 B%
R H 25058 , BREE DT S R B BRI A A — KRR, AR Y R B 4 Y AR,
P ELZMAEICD T » HriH44 (Thomas R. Steiner) B¢ 3 [E BiF #L18 : 1650—
1800Y(English Translation Theory: 1650—1800, 1975), #& 5 H#r « FlF] (Louis
Kelly) B4 B 3L H1EE Y(The True Interpreter . A History of Translation Theory
and Practice in the West,s 1979), 773 « E 7 4% (Susan Bassnett) B BliE5)

@ “Steiner provided readers with the first systematic investigation since the eighteenth century of the
phenomenology and processes of translation both inside and between languages. ” (6 Jan. 2006 (http://www.
kwintessential. co. uk/translation/book/language. html))
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(Translation Studies, 1980 & 2002)%:, MK ERBZE—EES 58F
HEWYEAANR—HBEN L& F, BAEXBENENF RIS VEEHABEH
T VT BRI B KRR IR 4 K T BT st R4 Sk JLAN AR A ST 21 B A
ERT RS, RSN AR R RBAYEEBFRREHRT TIER,
Xof 1 S B P BRI IO A L R] A94R8 L B iR AR B R B AR R S R
THRABR RIS, RESR—E. »

NEHBEHERR IR RER K, BiFERLSUREBREE, AR, HIE TR
BEER. EXTIRRESE P, BRNRELT THEHER? S 1TMEMH
BRI XA W FRXERN RS, i RBRRNLS =, 5 FEUKE D
S E WAL IR — B AR B AU AR, R LU S B0 hR A,

A FEE M S, HAMIRER « RKE (Edwin Gentzler) ZE (4R
BRI Y (Contemporary Translation Theories , 2001) HUHE 24T BiF L R
S RFERTIR : 2 E BEEIIR . BERER RS BE R IR . S ulk R IR AN
FIIR. ERE, BERCOD UBFEREMTEERENBEERT IR A=
B EER R SN EHARETENR B ELHE. RAE -
WEFERNFERMBE, FlN, EE8E Q00O IEBE @ E W a8 s, 1
77 BB DT R R4 At AR A SO R B BOEAR B LA . S
W] EZLIPG 7 BRI R R A B IR 7 5B R LR , R B A R
RLORRI 0 7 BB R R . CEMUE R, a5 BRI S s AT IR 4 AR
ARARST AR HA BB . '

F— P BAATTRT 46 EFHEF GBI F R KK ) (Libellus de optimo
genere oratorum) PR BEF LA BR" W ELZBRSARAY_TEZERBH
(Horace) FECFFE Y (Ars poetica) PXTIX—RIMGI 46 &, — H P 3 HEEHFE » fiR
K (Friedrich Holderlin) 1804 4E4F%} B & B 10 R 48 % #37 (Sophocles) By 3E Bl
FHERTRE . X—Mr B FEE/RGEINEN“BIFEIL” A AN B — R
AZREWE. '

B_AMBNEHILK » 38FHE - 458 (Alexander Fraser Tytler) 1792 4£
AT R G EIIRIE N Y(Essay on the Principles of Translation) 185 B{EH
Z » M3 /R Sk (Friedrich Schleiermacher) 1813 AEFEAR B R B2 2 AR T8
£ FEENGEEIFNA R T ) (Ueber die verschiedenen Methoden des Ueber-
setzens) B 1946 FEFLPLE » PLIR1E (Valery Larbaud ) B ERE X T F W2 )Y
(Sous I'invocation de Saint Jérome) , X—Hr B A EBIFBISNREHEME
BtE, R —ERRBMFER N BT ¥ HXBIF AN EE, AW - KREN « KE
(Johann Wolfgang von Goethe) .4E5¢ « 75 « 328 (Wilhelm von Humboldt) , By



